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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 904668678B 1 
CAPOT DECOUPE 

Bonnet 

Capó  

2 904679168B 1 
DEFLECTEUR CAPOT D&G 

Right and Left Bonnet Deflector 

Deflector Derecho & Izquierdo de capó 

3 904668688A 2 
GRILLE CAPOT 

Bonnet Grille 

Rejilla de capó 

    

4 RC7919967A 2 
JEU ATTACHE CAPOT 

Bonnet Fixing Kit 

Kit fijación de capó 

5 CS440099ST 6 
RONDELLE PLATE 3 D8 E0.8 

Washer 3 D8 E0.8 

Arandela plana 3 D8 E0.8 

6 PS92651A10 6 
RIVET AVEUGLE 3 L8 

Blind Rivet 3 L8 

Remache ciego 3 L8 

    

7 90341438-A 2 
BUTEE CAPOT / HAYON 

Bonnet/Tailgate Stop 

Tope de capó/portón trasero 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

8 9823212380 1 
BEQUILLE CAPOT 

Bonnet Prop 

Varilla de capó  

9 792843 1 
AGRAFE 

Retaining Clip 

Grapa fijación 

    

10 

9823211580 1 
CHARNIERE CAPOT DROIT 

Right Bonnet Hinge 

Bisagra derecha de capó  

9823211680 1 
CHARNIERE CAPOT GAUCHE 

Left Bonnet Hinge 

Bisagra izquierda de capó 

11 6923H0 4 
MUL VIS TH RDL M6x100-20 

Screw TH M6x100-20 

Tornillo TH con arandela M6x100-20 

    

12 6939-97 4 
ECROU RDL M6x7-18 

Nut M6x7-18 

Tuerca con arandela M6x7-18 
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Préparation des deflecteurs de capot : 

- Couper les déflecteurs de capot (rep.2) suivant les bords de coupe tracés 

sur la pièce conformément aux photos ci-contre. 

ATTENTION, ces pièces sont homologuées, elles ne doivent pas 

dépasser le capot de 15mm. 

- Dégager les parties hachurées. 

- Ebavurer et nettoyer les bords après découpes. 

- Ces pièces sont montées sur la voiture non-peintes. 
 

Bonnet preparation: 

- Cut the bonnet deflectors (rep. 2) according to the cutting lines drawn on the 

part as shown on the pictures opposite. 

CAUTION, these parts are homologated, they must not exceed the bonnet by 

15mm. 

- Remove the hatched parts. 

- Deburr the cutting edges. 

- These parts are assembled on the car without paint. 
 

Preparación de los deflectores: 

- Cortar los deflectores de capó (rep.2) según los bordes de corte marcados en 

la pieza (ilustrado en la fotografía). 

- CUIDADO, son piezas homologadas. no deben exceder el capó en 15 mm  

- Retirar los pedazos rayados. 

- Desbabar y limpiar los bordes después del corte. 

- Estas piezas están armadas en el auto sin pintarlas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15mm max 



 

CHAPITRE : CARROSSERIE / BODYWORK Mise à jour du : 09.02.2022 

SOUS-ENSEMBLE : K7B - CAPOT / K7B - BONNET Page 5 sur 7 

 

Préparation du capot (après peinture) : 

- Sur le capot (rep.1), tester le bon montage à blanc des écopes d’air préparées 

(rep.2). 

- Il est conseillé de nettoyer avec un dégraissant, les surfaces à encoller. 

- Coller les 2 écopes (rep.2) par–dessous le capot avec la Loctite 5368 (ou 

équivalent). 

 

Bonnet preparation: 

- Test fit the bonnet deflectors (rep. 2) on the bonnet (rep. 1). 

- It is advised to clean the contact areas with a degreaser. 

- Glue the 2 deflectors (rep. 2) from the underside of the bonnet using Loctite 5368 

(or equivalent). 

 

Preparación del capó (después pintura): 

- En el capó (rep.1), revisar que los deflectores (rep.2) se pueden colocar correctamente. 

- Aconsejamos de bien desgrasar la zona a pegar. 

- Pegar los 2 deflectores (rep.2) por abajo del capó con Loctite 5368 (o equivalente). 
 

 

Loctite 
5368 ou 

équivalent 
 

Loctite 5368 
or 

equivalent 

 

Puis : 

- Coller les 2 grilles (rep.3) sous les 2 déflecteurs capot (rep.2) également avec la 

Loctite 5368 (ou équivalent). 

- Laisser sécher 12 heures. 

 

Then: 

- Glue the grilles (rep. 3) underneath the deflectors (rep. 2) using Loctite 5368 (or 

equivalent). 

- Let it dry for 12 hours. 

 

Después: 

- Pegar las 2 rejillas (rep.3) abajo de los deflectores de capó (rep.2) con la misma Loctite 

5368 (o equivalente). 

- Dejar secar 12 horas. 

 
  

Loctite 
5368 ou 

équivalent 
 

Loctite 5368 
or 

equivalent 
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Pour le perçage des passages d’attaches-capot : 

 

- Appliquer le gabarit de localisation sur le capot. Marquer 

l’emplacement. 

- Percer à Ø3.5 pour tous les passages de rivets. 

- Retourner le gabarit et faire de même pour l’autre côté du capot. 

 

 

 

Bonnet fixing kit installation: 

 

- Apply the drilling pattern (in appendix) on the bonnet. Mark the 

drilling points. 

- Drill the Ø3.5mm holes for the fixing rivets. 

- Return the drilling pattern and proceed the same way for the other 

side. 

 

 

 

Instalación del kit de fijación de capó: 

 

- Colocar el patrón sobre el capó y marcar la posición. 

- Forrar a Ø3.5mm parar pasar los remaches. 

- Usar el otro lado del patrón para hacer el marcar el otro lado del capó. 
 
 

 

Ø3.5 
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Montage du capot : 

- Fixer sans serrer les 2 charnières de capot (rep.10) avec les 4 vis 

(rep.11). 

- Fixer les capot (rep.1) sur les charnières (rep.10) avec les 4 

écrous (rep.12). 

- Centrer et aligner le capot avant de serrer les 4 vis (rep.11) et les 

4 écrous (rep.12) à 8N.m. 

 

Bonnet assembly: 

- Fasten the bonnet hinges (rep. 10) using the 4 screws (rep. 11) 

without tightening. 

- Secure the bonnet (rep. 1) on the hinges with the 4 nuts (rep. 12). 

- Centre and align the bonnet before tightening the 4 screws (rep. 

11) and nut (rep. 12) to 8Nm. 

 

 

Montaje de capó: 

- Fijar en la carrocería sin apretar las 2 bisagras de capó (rep.10) con 

los 4 tornillos (rep.11). 

- Fijar el capó (rep.1) sobre las bisagras (rep.10) con las 4 tuercas 

(rep.12). 

- Centrar y alinear el capó antes de apretar los 4 tornillos (rep.11) y las 

4 tuercas (rep.12) a 8N.m. 

 

 

8Nm 

 


